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Е.В. Кар пина 

С О В Р Е М Е Н Н А Я Я З Ы К О В А Я С И Т У А Ц И Я В М Е К С И К Е 
К А К О Т Р А Ж Е Н И Е Д И Ф Ф Е Р Е Н Ц И А Ц И И И С П А Н С К О Г О Я З Ы К А 

В статье ани.ииируется языковая ситуация па территории Мексики с точки прения диа­

лектальных зон. Затрагиваются основные черты мексиканского национального варианта ис­

панского языка, а также особенности, которые проявляются на раз.тчных языковых уровнях, 

как результат воздействия экстратигвистических факторов: кучьтурного. социального, 

территориального (пространственног!)), временного (исторического), субстратного и т.д. 

Ключевые слова: языковая eapucunueiKJcmb: диа.чскт: испанский язык: мексиканский наци­

она:1ьный вариант испанского языка 

Е. V. Кагр'та 
C U R R E N T L A N G U A G E S I T U A T I O N IN M E X I C O A S A R E F L E C T I O N 

O F D I F F E R E N T I A T I O N O F S P A N I S H 
In article deals wilh the currenl lan^^uage situation in the territory of Mexico from the point of 

view of the rciiional dialect zones. I'he main lines of the Mexican national variety of Spanish cnv 

touch upon, as well as features which are shown at various Uuii^iui^i^e levels as a result of influence of 

extra­linguistic factors are mentioned: cultural, social, territorial (spatial), temporary (historical), 

substrate, etc. 

Key words: language variability: dialect: Spanish: Mexican national variety of Spanish 

В последнее время у ч е н 1 ) 1 с п р о я в л я ю т все 
б о л ь ш и й интерес к п р о б л е м а м н а ц и о н а л ь н о ­

культурной с п е ц и ф и к и национальпы.ч ( тер ­

риториальши.ч) в а р и а н т о в полинациональны.х 
языков. Н е с м о т р я на я з ы к о в у ю о б щ н о с т ь ис­

п а н о я з ы ч н ы х народов , для испанского я з ы к а 
характерна ш и р о к а я т е р р и т о р и а л ь н а я вариа­

тивность , о б у с л о в л и в а ю щ а я м е ж в а р и а н т н у ю 
н а ц и о н а л ь н о­ ку л ьту р п \ К) с п е ц и ф и к у ко м м у ­
никации. В л а ю д а р я своей о г р о м н о й геррито­

риа.тьной р а с п р о с т р а н е н н о с т и , с в о е о б р а з и е м 
этнического с о с т а в а и национальны.х культур 
его носителей и с п а н с к и й язык п р е д с т а в л я е т 
н е о г р а н и ч е н н ы е воз .можности для изучения 
национально­культурнььч о с о б е н н о с т е й ре­

чевого поведения . К а ж д о м у н а ц и о н а л ь н о м у 
вариант) испанского языка п р и с у щ и свои 
черты, которые п р о я в л я ю т с я на р а з л и ч н ы х 
языковых у р о в н я х , как результат воздействия 
э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к и х ф а к т о р о в : ку.чьтур­

ного. с о ц и а л ь н о г о , т е р р и т о р и а л ь н о г о ( п р о ­

с т р а н с т в е н н о г о ) , в р е м е н н о г о ( и с т о р и ч е с к о ­

го), с у б с т р з ! ного и т д . 
С о в р е м е н н ы е д и а л е к т ы ­ это результат 

м н о г о в е к о в о г о р а з в и т и я . Когда н о сители ка­

кого­либо языка р а с с е л я ю т с я на о б ш и р н о й 
т е р р и т о р и и , и по о п р е д е л е н н ы м п р и ч и н а м 
между ними п р о и с х о д и т о с л а б л е н и е контак­

т о в ( н а п р и м е р , из­за г е р р и г о р и а л ь н о й разоб­

иженности н а р о д о в и з е м е л ь в период рабов ­

л а д е л ь ч е с к и х или ф е о д а л ь н ы х государств) , в 
р а з л и ч н ы х р е г и о н а х м о г у т в о з н и к а т ь н о в ш е ­

ства, которые з а к р е п л я ю т с я только на о г р а н и ­

ч е н н ы х т е р р и т о р и я х . 

В к а ж д о й о г д е л ь н о й л а т и н о а м е р и к а н с к о й 
с т р а н е ф о р м и р о в а н и е м е с т н ы х л и т е р а т у р ­

ных норм испанского я з ы к а п р о и с х о д и л о по­

разному. И с п а н с к и й я з ы к М е к с и к и ­ одно из 
чпика .тьных я з ы к о в ы х о б р а з о в а н и й не т о л ь ­

ко пото.му, что М е к с и к а ­ к р у п н е й ш а я испа­

н о я з ы ч н а я ­ с т р а н а с н а с е л е н и е м 107 млн че­

ловек ( д а н н ы е на 2 0 1 0 г. по: [Р еж им доступа 
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Populat ion Reference Bureau : htlp:/ / \ \vv\v.prb. 
org]) , т.е. ф а к т и ч е с к и к а ж д ы й ч е т в е р т ы й испа­

ноговорящий ­ это м е к с и к а н е ц , но и по м н о ­

гообразию (|)орм его с\ щ е с т в о в а н и я или со ­

стояния как coBOKN п н о с т и в и д о в в а р и а т и в н о ­

сти, как писал Г.В. С т е п а н о в [ С т е п а н о в . 1979. 
с, 36] . О с о б у ю роль в с т а н о в л е н и и н а ц и о н а л ь ­

ной языковой н о р м ы М е к с и к и играла и про­

д о л ж а е т играть с т о л и ц а с т р а н ы ­ г. Мехико , 
где сливаются в о е д и н о р а з н о о б р а з н ы е диа­

лектные т е н д е н ц и и [ l .ope Blanch . 1982. p. 11]. 
С этим у т в е р ж д е н и е м с о з в у ч н о м н е н и е д и ­

ректора М е к с и к а н с к о й А к а д е м и и Языка Хосе 
Гуадалупе М о р е н о де А л ь б а о то.м. чго речь 
жителей г Мехико , в силу д е м о г р а ф и ч е с к и х , 
экономических и « к у л ь т у р н ы х » (образова ­

т е л ь н ы х ) ф а к т о р о в , является с в о е г о рода ус ­

редненным с т а н д а р т о м , или когте для всей 
страны {«una especie Je promedio о koiné de lo 
que sucede a lo largo у ancho del país») [ M o r e n o 
de Alba. 2 0 0 l . p . Ìl.V]. 

Испанский я з ы к м е к с и к а н ц е в является на­

ц и о н а л ь н ы м вариантом и с п а н с к о г о языка, так 
как ему с в о й с т в е н н о с о о т в е т с т в и е ф у н к ц и я м 
н а ц и о н а л ь н о г о [ 5 а р и а н т а : ранг о ф и ц и а л ь н о г о , 
наличие н а ц и о н а л ь н о й л и г е р а т у р н о й н о р м ы , 
статус родного для а б с о л ю т н о г о числа ж и г е ­

лей, B b i n o j u i e u n e полного о б ъ е м а о б щ е с г в е н ­

ных ф у н к ц и й и л и н г в о к у л ь т у р о л о г и ч е с к а я 
специфика [Фирсова , 2 0 0 9 . с. 19­20] . 

В конце XVI в. з а в е р ш и л о с ь к о л о н и а л ь н о е 
завоевание М е к с и к и . В н о в ь о т к р ы т ы е т е р р и ­

тории попали под ю р и с д и к ц и ю в и ц е ­ к о р о л е в ­

ства Новой И с п а н и и с его а д м и н и с т р а г и в н ы м 
центром в городе М е х и к о . В и ц е ­ к о р о л е в с т в о 
п р о с у щ е с т в о в а л о д о 1821 г., когда М е к с и к а 
завоевала н е з а в и с и м о с т ь . За это время п р о и ­

зошло о б о г а щ е н и е и с п а н с к о г о языка и н д и х и ­

низмами (т.е. л е к с и ч е с к и м и з а и м с т в о в а н и я м и 
из индейских языков) в с л е д с т в и е чего и с п а н ­

ский язык на т е р р и т о р и и м е к с и к а н с к и х госу­

дарств приобрел свои с п е ц и ф и ч е с к и е черты , 
о т л и ч а ю щ и е его от и с п а н с к о г о языка б ы в ш е й 
метрополии . В п е р в у ю о ч е р е д ь д а н н а я с п е ц ­

ифика объясняется в л и я н и е м индейского я з ы ­

ка науатль. А ц т е к и б ы л и с а м ы м м н о г о ч и с ­

л е н н ы м и могущественны.м из пяти племен , 
говоривших на языке науатль . На т е р р и т о р и и , 
на которой п р о ж и в а л и эти п л е м е н а , говорили 
примерно на 80 и н д е й с к и х я з ы к а х и диа.чек­

тах , включая т а к и е , как язык о т о м и , тотонак . 
популюк. ч о н т а л ь и m h c i c k . М о ж н о п р е д п о ­

л о ж и т ь , что в XV в. н а \ а т л ь д р е в н е й М е к с и ­

ки мот с р а в н и т ь с я 1 ю ш и р о т е у п о т р е б л е н и я с 
л а т ы н ь ю в Е в р о п е не только в качестве l ingua 
franca, но и как язык науки, искусства и об­

разования для вер.хушки о б щ е с т в а [Культура 
М е к с и к и , 1980, с. 5 9 ] . К 1570 г. Ф и л и п п II объ­

явил науатль о ф и ц и а л ь н ы м языком Новой И с ­

пании . В б о л ы г ж х городах новой п р о в и н ц и и . 
| д е п р о ж и в а л а т ф е и м у щ е с т в е н н о с о с т о я т е л ь ­

ная о б р а з о в а н н а я элита : а д в о к а т ы . гос>дар­

с т в е н н ы е с л у ж а щ и е , к о м м е р с а н г ы . к р у п н ы е 
землевла^тельцы, с в я щ е н н о с ; 1 у ж и т е . 1 и и т п . 
­ с о х р а н я л с я по б о л ь ш е й части л и т е р а т у р н ы й 
в а р и а н т кастильского языка . Вдали от городов 
и о б р а з о в а т е л ь н ы х ц е н т р о в и с п а н с к и й язык 
п р е т е р п е в а л и з м е н е н и я не только сам по себе , 
но и под в л и я н и е м индейского языка . « Н о 
мере того, как к о р е н н ы е ж и т е л и изучали раз ­

л и ч 1 п , 1 е д и а л е к т ы к о л о н и з а т о р о в , р а з в и в а л и с ь 
и н о в ы е « в а р и а н т ы » и с п а н с к о г о языка . « М е к ­

с и к а н с к и й в а р и а н т и с п а н с к о г о языка» в не­

которой с т е п е н и перенял п р о с о д и к у науатль. 
наряду с M H O I о ч и с л е н н ы м и л е к с и ч е с к и м и 
з а и м с т в о в а н и я м и (около 5000) и т е н д е н ц и е й 
к частому и с п о л ь з о в а н и ю н а з ы в н ы х предло­

ж е н и й ( х а р а к т е р н а я черта м н о г и х и н д е й с к и х 
языков)» [El español h a b l a d o en M é x i c o , 1982, 
p. 3 8 ] . 

Н е о д н о р о д н о с т ь и в а р и а т и в н о с т ь испан­

ского языка внутри М е к с и к и о б у с л о в л и в а е т 
его д и а л е к т н о е р а з н о о б р а з и е , т.е. м е к с и к а н ­

ский н а ц и о н а л ь н ы й в а р и а н т с у щ е с т в у е т и в 
виде в н у т р и н а ц и о н а л ь н ы х диалектов . Д и а ­

л е к т н о е р а с с л о е н и е и с п а н с к о г о языка М е к с и ­

ки не раз п о д в е р г а л о с ь с п е ц и а л ь н о м у иссле­

д о в а н и ю и к а р т и р о в а н и ю . 

П. Э н р и к е с У р е н ь я . а вслед за ним и 
Д ж . Варкер в ы д е л я ю т пять д и а л е к т н ы х зон в 
М е к с и к е , которые х а р а к т е р и з у ю т с я фоно. 'юги­

чески.ми и л е к с и ч е с к и м и н е с о о т в е т с т в и я м и . 
Н а ц и о н а л ь н ы й « с т а н д а р т » , по их м н е н и ю , ба­

зируется на речи ж и т е л е й М е х и к о и о к р у ж а ю ­

щ и х его ц е н т р а л ь н ы х г о р н ы х р а й о н о в . Др> ги­

мн з о н а м и я в л я ю т с я : с е в е р н а я , ю ж н а я ( М о р е ­

л о с , 1'ерреро. О а к с а к а ) , п р и б р е ж н а я ( 1"амаули­

пас, В е р а к р у с , Табаско , К а м п е ч е ) и. наконец , 
о т н о с и т е л ь н о и з о л и р о в а н н а я т е р р и т о р и я по­

л у о с т р о в а Ю к а т а н [ IJreña, 1938: Barker, 1972]. 

Н а б л ю д е н и я Н.Ф. Ми.хеевой с в и д е т е л ь ­

с т в у ю т о том. что в д и а л е к т а х на т е р р и т о р и и 
М е к с и к и о т м е ч а ю т с я значите.и>ные измене ­

ния на ф о н е т и ч е с к о м , г р а м м а т и ч е с к о м и лек­



сическом у р о в н я х и в ы д е л я е г, в о ­ п е р в ы х , с о б ­

ственно л е к с и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , в ы с т у п а ­

ю щ и е в качестве с и н о н и м о в л и т е р а т у р н о г о 
языка. Во­вторых , гак н а з ы в а е м ы е этногра ­

ф и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , которые я в л я ю т с я на­

званиями таких с п е ц и ф и ч е с к и х п р е д м е г о в и 
явлений , которые х а р а к т е р н ы л и щ ь для зоны 
р а с п р о с т р а н е н и я д и а л е к т а [ М и х е е в а . 2 0 0 5 ] . 
В­третьих, е щ е одну р а з н о в и д н о с т ь . зексиче­

ских д и а л е к т и з м о в в ы д е л я е т В . С . В и н о г р а д о в 
­ с е м а н т и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , п р е д с т а в л я ю ­

щие собой д и а л е к т н ы е значения о б щ е у п о т р е ­

б и т е л ь н ы х слов [ В и н о г р а д о в , 1994] . 
Х.М. Л о п е Бланч в ы д е л я е т в М е к с и к е с е м ­

надцать д и а л е к т н ы х зон . При этом Л о п е Бланч 
рассматривает п о л у о с т р о в Ю к а т а н так ж е . 
как самостояте . зьную д и а л е к т н у ю зону [Lope 
Blanch, 1979а] . П о с л е д н я я гипотеза находит 
поддержку в д а л ь н е й ш е м изучени и им ф о н е ­

тической в а р и а т и в н о с т и в штате Ю к а т а н , а 
также в м е к с и к а н с к и х ш т а т а х К а м п е ч е , К и н ­

тана Роо, Табаско и В е р а к р у с . В с в о и х иссле­

дованиях и з в е с т н ы й м е к с и к а н с к и й ф и л о . ю г 
анализирует з а а л ь в е о л я р н у ю а р т и к \ д я ц и ю 
в и б р и р у ю щ и х о д н о у д а р н о г о и м н о г о у д а р н о ­

го 1x1. П е р е д н е я з ы ч н ы й з а а л ь в е о л я р н ы й вари­

ант [R] не с у щ е с т в у ю щ и й в ф о н о л о г и ч е с к о й 
системе испанского языка , о б щ е у п о т р е б и м на 
полуострове Ю к а т а н , а его ч а с т о т н о с т ь с н и ­

жается по мере удаления от региона а д с т р а ­

та майя до полного и с ч е з н о в е н и я . В с л е д с т в и е 
чего Л о п е Бланш д е л а е т в ы в о д о в л и я н и и я з ы ­

ка древних майя на и с п а н с к и й я з ы к штата 
Юкатан [Lope Blanch , 1979/?]. При этом м н о ­

гие з а и м с т в о в а н н ы е из и н д е й с к и х я з ы к о в с л о ­

ва претерпели и з м е н е н и я и в н а с т о я щ е е время 
не у п о т р е б л я ю т с я в и з н а ч а л ь н о й ф о р м е , т.е. 
они не п р о и з н о с я т с я и не п и ш у т с я в ф о р м е , 
которая бы о т л и ч а л а с ь от п р и в ы ч н ы х для ис­

панского языка . Эти м о д и ф и к а ц и и п р о и з о ш л и 
в основном в ф о н е т и к е з а и м с т в о в а н н ы х слов , 
поскольку к о н к и с т а д о р ы « . . . затруднялись 
п р о и з н о с и т ь о т д е л ь н ы е с т р а н н ы е звуки , как­

то. звонкое т в е р д о н е б н о е ­/tl/» или, как о т м е ­

чает Уго Мехиас [ 1 9 8 0 ] : « н а ч а л ь н а я группа / 
{zi свистящая с м ы ч н а я а ф ф р и к а т а в наутле и 
которая в д а л ь н е й ш е м п р е о б р а з о в а л а с ь в / ts / а 
позже стала п р о и з н о с и т ь с я как / s /» . П р о и з н о ­

шение на т е р р и т о р и и п о л \ о с т р о в а Ю к а т а н су­

щественно отличается от норм м е к с и к а н с к о ­

го н а ц и о н а л ь н о г о варианта испанского языка , 
с ф о р м и р о в а в ш е е с я под в л и я н и е м языка майя . 

чго п о д т в е р ж д а й с я такими исследователями , 
как А л ь ф р е д о Б а р р е р а В а с к е с , В и к т о р Суарес 
М о л и н а , Х е с у с А м а р о Г а м б о а и др . 

При а н а л и з е р а б о т но дескригггивной лати­

н о а м е р и к а н с к о й д и а л е к т о л о г и и о б н а р у ж и в а ­

ется , что о п р е д е л е н н а я часть я з ы к о в ы х о с о ­

б е н н о с т е й л а т и н о а м е р и к а н с к и х н а ц и о н а л ь ­

ных в а р и а н т о в и с п а н с к о г о я з ы к а связана , в 
п е р в у ю о ч е р е д ь , со с т а р о к а с т и л ь с к и м . И с т о ­

р и ч е с к и е п р е д п о с ы л к и контактов испанско­

го языка с языком коренного населения Ла­

тинской А м е р и к и о б щ е и з в е с т н ы : это з н а м е ­

нитое « о т к р ы т и е » .Лмерики Х р и с т о ф о р о м Ко­

л у м б о м в 1492 г.. которое п р и в е л о к обогатт1е­

н и ю испанской л е к с и к и . Н о в ы е о б ы ч а и , веро­

вания , ж и в о т н ы е , р а с т е н и я , п р о д у к т ы пита­

ния и п р е д м е т ы о б и х о д а ­ на начальном эта­

пе к о н к и с т а д о р ы д а в а л и им и с п а н с к и е назва­

ния, но о ч е н ь скоро и с п а н ц ы переш.зи к а д а п ­

т а ц и и м е с т н ы х CJЮв для о б о з н а ч е н и я незнако­

м ы х вещей и п о н я т и й . В о т н о ш е н и и лексики 
испанского я з ы к а М е к с и к и . Л о п е Бланш ут­

верждает , что и н д е й с к и м и я з ы к а м и , о к а з а в ­

ш и м и в л и я н и е на и с п а н с к и й , в порядке воз­

р а с т а н и я , стали я з ы к и каито , сапотеко , ото­

ми, тараско, майя и науатль ( ацтекский) [Lope 
Blanch , 1979а, р. 9 3 ] . 

С о в р е м е н н а я я;5ыковая с и т у а ц и я в М е к с и ­

ке является я р к и м о т р а ж е н и е м д и н а м и к и про­

ттессов и н т е г р а ц и и и д и ф ф е р е н ц и а ц и и ис­

панского языка , где с о ч е т а ю т с я о б щ е и с п а н ­

ские ( а р т и к у л я ц и я , г р а м м а т и ч е с к а я норма, 
о с н о в н о й с л о в а р н ы й ф о н д ) , п а н а м е р и к а н с к и е 
( seseo , с т и р а н и е о п п о з и ц и и ф о р м voso t ros ­

us tedes) и н а ц и о н а л ь н о ­ с п е ц и ф и ч е с к и е чер­

ты ( y e í s m o , ф о н е т и к а и л е к с и к а ) [Чеснокова , 
2 0 0 4 , с. 2 6 ] . П р и этом, тот факт, что на язык 
о к а з ы в а л и в л и я н и е ра:?личные ф а к т о р ы : эт­

н и ч е с к и й , и с т о р и ч е с к и й , т е р р и т о р и а л ь н ы й , 
к у л ь т у р н о ­ и с т о р и ч е с к и й , с о ц и а л ь н о ­ и с т о р и ­

ч е с к и й , с о ц и а л ь н о ­ п о л и т и ч е с к и й , географи­

ч е с к и й не в ы з ы в а е т с о м н е н и й . 

И с т о р и ч е с к и й ф а к т о р м о ж н о р а с ц е н и в а т ь 
как одну из главных п р и ч и н . Так , м е к с и к а н ­

ский л и н г в и с т С Б . Х и с , и з у ч и в п р о ц е с с ы 
с т а н д а р т и з а ц и и и с п а н с к о г о я з ы к а в М е к с и ­

ке, в ы д е л и л а 4 о с н о в н ы х :^Taiia. а и м е н н о : 1 ) 
в ы б о р л и т е р а т у р н о й н о р м ы испанского я з ы ­

ка м е т р о п о л и и ( п р о и з о ш е л во в р е м е н а коло­

нии и п о д д е р ж и в а л с я до начала XIX века) : 2) 
к о д и ф и к а ц и я м е к с и к а н с к о й н о р м ы ; 3) р а с ш и ­

рение с л о в а р я : 4) разработка и п р е т в о р е н и е в 



ж и з н ь П р о г р а м м ы обра;к)вания, которая ис­

пользовала л е к с и ч е с к и й « с т а н д а р т » в каче­

стве средства о б у ч е н и я | Heath . 1979. р. 2 7 1 ­

279] . 
Наблюдения Н . Ф . Ми.чеевой т а к ж е с в и д е ­

тельствуют о том. что в д и а л е к т а х на т е р р и ­

тории Мексики о т м е ч а ю т с я з н а ч и т е л ь н ы е из­

менения на ф о н е т и ч е с к о м , г р а м м а т и ч е с к о м и 
лексическом у р о в н я х и в ы д е л я е т в о ­ п е р в ы х , 
собственно л е к с и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , высту­

п а ю щ и е в качестве с и 1 Ю н и , м о в л и т е р а т у р н о г о 
языка. Во­вторых , так н а з ы в а е м ы е этногра ­

ф и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , которые я в л я ю т с я на­

званиями таких с п е ц и ф и ч е с к и х п р е д м е т о в и 
явлений , которые х а р а к т е р н ы л и ш ь для зоны 
р а с п р о с т р а н е н и я д и а л е к т а [Михеева . 2 0 0 5 . 
с. 29J. В­третьих , е щ е одну р а з н о в и д н о с т ь 
л е к с и ч е с к и х д и а л е к т и з м о в в ы д е л я е т B.C. В и ­

ноградов ­ с е м а н т и ч е с к и е д и а л е к т и з м ы , 
п р е д с т а в л я ю щ и е с о б о й д и а л е к т н ы е значения 
о б щ е у п о т р е б и т е л ь н ы х с л о в [ В и н о г р а д о в . 
1994. с. 52J. 

Как уже о т м е ч а л о с ь , с о в р е м е н н ы й и с п а н ­

ский язык М е к с и к и ( к р у п н е й ш е й и с п а н о г о в о ­

рящей с т р а н ы ) с т о ж и л с я под в л и я н и е м раз­

нообразных ф а к т о р о в . М е к с и к а н с к а я нация 
с ф о р м и р о в а л а с ь на о с н о в е индейского , е в ­

ропейского , п р е и м у щ е с т в е н н о испанского , и 
в очень н е з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и ­ н е г р и т я н ­

ского компонентов . П о д а н н ы м на 2 0 1 0 г , на­

селение Мексики с о с т а в и л о 107 млн ч е л о ­

век, из них и с п а н о ­ и н д е й с к и е м е т и с ы ­ 5 5 % . 
индейцы ­ 2 9 % . п о т о м к и е в р о п е й ц е в ­ 1 5 % 
[URL: http: / / \ \vv\v.yucatan.üob.m.x/] . По д а н ­

ным на 2010 г . 7 . 2 % н а с е л е н и я с т р а н ы го­

ворит на и н д е й с к и х я з ы к а х . Сегодня н а с е л е ­

ние Мексики п р о д о л ж а е т говорить на 2 6 0 ин­

дейских языках . Н а и б о л е е п р е д с т а в л е н ы 3 не 
связанные д р у г с другом я з ы к о в ы е с е м ь и : ма­

кро­майя , о т о с а п о т е к с к а я . юто­ацтекская (на­

уатль) [URL: http:// \vwvv.CDI.gob.m.x/J. 

Э л е м е н т ы испанской и и н д е й с к и х культур 
взаимно п р о н и к а л и д р у г в друга , в результате 
чего и с л о ж и л а с ь с и н к р е т и ч н а я м е к с и к а н с к а я 
культура, в которой « п р и с у т с т в и е богатой и 
с а м о б ы т н о й индейской т р а д и ц и и о б у с л о в л и ­

вает ее н е п о в т о р и м о с т ь » [Культура М е к с и к и , 
1980. с. 56] . 

Вслед за М о р е н о де А л ь б а О.С. Чеспокова 
гюдчеркивает. что « я з ы к о в ы е контакты испан­

ского языка и а в т о х т о н н ы х я з ы к о в М е к с и к и 
itaitbTH как к у л ь т у р н о ­ а н т р о п о л о г и ч е с к о е , так 

и в н у т р и с т р у к т у р н о е я з ы к о в о е в о н . ю щ е н и е . 
С о в р е м е н н ы й и с п а н с к и й язык М е к с и к и яв­

ляется к р а с н о р е ч и в ы м о т р а ж е н и е м д и н а м и ­

ки п р о ц е с с о в п р о с т р а н с т в е н н о й и в р е м е н н о й 
д и ф ф е р е н ц и а ц и и и и н т е г р а ц и и испанского 
я з ы к а » [ Ч е с н о к о в а . 2 0 0 4 . с. 2 6 ] . 

Как у ж е п о д ч е р к и в а л о с ь , в нем о р г а н и ч ­

но с о с у щ е с т в у ю т о б щ е и с п а н с к и е , п а н а м е ­

р и к а н с к и е , з о н а л ь н ы е и н а ц и о н а л ь н о ­ с п е ц ­

и ф и ч н ы е ч е р т ы . П р и в е д е м ряд п р и м е р о в . К 
о б щ е и с п а н с к и м чертам о т н о с я т с я , в п е р в у ю 
о ч е р е д ь , а р т и к у л я ц и о н н а я база , г р а м м а т и ч е ­

с к и й стандарт , о с н о в н о й с л о в а р н ы й фонд , а 
т а к ж е р е а л и з а ц и я л и т е р а т у р н о й речи (el huhlu 

culta): <...> puede asegurarse que la unidad de 

la lengua, particularmente la llamada culta, es 

indudablemente mayor que antes [ M o r e n o de 
.Alba, 2 0 0 1 . p. 145] / «c noinoit уверенностью 

MomiKJ сказать, что особенно на уровне :iu­

mepamypiioii речи языковое еОинство более 

ои(утимо. че.\1 раньте»: с м . т а к ж е : [El español 

hab lado en M é x i c o . 1982] . 

Из п а н а м е р и к а н с к и х черт мексиканского 
н а ц и о н а л ь н о г о в а р и а н т а испанского языка 
н у ж н о указать , п р е ж д е всего , seseo ­ неразли­

чение м е ж з у б н о г о [q] и щ е л е в о г о [s] , в соот­

ветствии с чем . н а п р и м е р , слова caza «охота» 
и ca.sa « д о м » н р о и ; ш о с я т с я с о д и н а к о в ы м щ е ­

л е в ы м звуком [s]; с т и р а н и е о п п о з и ц и и форм 
vosotros­ustedes и п р е д п о ч т е н и е (за и с к л ю ч е ­

нием штата Ч ь я п а с . где у п о т р е б л я е т с я м е с т о ­

и м е н и е vos [Lope Blanch . 1982. с. 15]) ф о р м ы 
т р е т ь е г о л и ц а м н о ж е с т в е н н о г о числа ustedes 

при с)оращении к с о б е с е д н и к а м , к каждому из 
которьгх о б р а щ а ю т с я на tú . 

К р е г и о н а л ь н ы м чертам о т н о с и т с я явле­

ние yeísmo ­ н е р а з л и ч е н и е п р о и з н о ш е н и я 
а ф ф р и к а т ы [у] и щ е л е в о г о б о к о в о г о плавного 
[1] в пользу аф( |)рикаты [у] . С о б с т в е н н о н а ц и о ­

н а л ь н о ­ с п е ц и ф и ч н ы е черты п р о н и з ы в а ю т все 
я з ы к о в ы е у р о в н и . Н а и б о л е е о т ч е т л и в о они 
п р о с л е ж и в а ю т с я в ф о н е г и к е и лексике (в лек­

с е м а х , о с л о ж н е н н ы х к у л ь т у р н о ­ з н а ч и м ы м и 
к о н н о т а ц и я м и , з а и м с т в о в а н и я х , с е м а н т и ч е ­

с к и х д е р и в а т а х , ф р а з е о л о г и з м а х ) и в м е н ь ш е й 
с т е п е н и з а т р а г и в а ю т г р а м м а т и ч е с к и е явле ­

ния. 

Д е л а я о б з о р р а б о т о г р а м м а т и ч е с к и х о с о ­

б е н н о с т х и с п а н с к о г о языка М е к с и к и и с с ы ­

л а я с ь на Х . М . Л о н е Бланча , X.L. М о р е н о де 
.Альба и д р у г и х м е к с и к а н с к и х л и н г в и с т о в . 
М . Б . Ф о н ганелла де В а й н б е р г у к а з 1 л в а е т такие 

http:////vv/v.yucatan.uob.m.x/
http:///vwvv.CDI.gob.m.x/J


примечательные р е а л и з а ц и и о б щ е и с п а н с к и х 
г р а м м а т и ч е с к и х ф о р м в М е к с и к е , как пер­

фе кт ивный характер Pretér i to Perfecto Simple 
и и м п е р ф е к т и в н ы й х а р а к т е р Pretér i to Perfecto 
Compues to , а т а к ж е и з м е н е н и я в глагольных 
парадигмах [Fontane l la de Weinberg . 1У92. с. 
219­220]. М е к с и к а н с к и й г р а м м а т и ч е с к и й 
узус в целом о б н а р у ж и в а е т с в о е о б р а з и е ре­

ализации о т д е л ь н ы х частей речи и г р а м м а ­

т и ч е с к и х категорий . П о д р о б н о е о п и с а н и е 
семантики и с т и л и с т и к и глагольных форм в 
испанском языке М е к с и к и п р е д с т а в л е н о в ра­

боте Х.Г. М о р е н о де А л ь б а [ M o r e n o de Alba . 
1978]. 

Как и в д р у г и х л а т и н о а м е р и к а н с к и х вари­

антах испанского языка , в м е к с и к а н с к о м ис­

панском ч р е з в ы ч а й н о а к т и в н ы у м е н ь ш и т е л ь ­

ные с у ф ф и к с ы . Н е о д н о к р а г н о высказанная 
точка зрения [Dávi ia Car ib i , 1959; Margair , 
1966], впрочем, и м е ю щ а я с в о и х о п п о н е н т о в 
[Lope Blanch, I972í/, p. 159]). с в я з ы в а е т в ы ­

с о к у ю частотность м е к с и к а н с к и х д и м и н у гив­

ных форм с в ] т я н и е м и н д е й с к о г о субстрата , 
в первую очередь , я з ы к а науатль . с п р и с у щ е й 
ему весьма развитой с у ф ф и к с а ц и е й . Так, д и а ­

логи тина «¿L'uándo entruron? ^Ahorita? ­ Si. 
hace un ratita», без у с т а н о в к и на я з ы к о в у ю 
т р у . практически н е в о з м о ж н ы в п и р е н е й ­

ском испанском [Чеснокова . 2004]. Подобная 
д и м и н у т и в н о с т ь является косвенной и по 
своей прагматической с у щ н о с т и с л у ж и т це­

лям воздействия на а д р е с а т а и целям п о д д е р ­

жания о б щ е н и я в п о з и т и в н о й т о н а л ь н о с т и . 
Косвенная д и м и н у г и в н о с т ь и с к л ю ч и т е л ь н о 
широко представлена в л а т и н о а м е р и к а н с к и х 
н а ц и о н а л ь н ы х в а р и а н г а х и с п а н с к о ю языка и 
составляет в а ж н у ю о с о б е н н о с т ь к о м м у н и к а ­

тивной культуры л а т и н о а м е р и к а н ц е в в целом: 
см. : [Фирсова 2009; Ч и ч и н 1988; Ф и р с о в а , Бу­

:знаньо Рухель 1992; Ф и р с о в а 1999; 2002: Ч е с ­

нокова 1999. 29­31 ; . l i m é n e 7 , C a t a ñ o 1993]. 
Анализируя л е к с и ч е с к и й с о с т а в и с п а н ­

ского языка М е к с и к и м ы у ж е о т м е ч а л и , что 
он представляет с а м о б ы т т л й с и н г е з о б щ е ­

иснанских . п а н а м е р и к а н с к и х , з о н а л ь н ы х и 
собственно н а ц и о н а л ы п л х е д и н и ц , которые , 
в с в о ю очередь , о б н а р у ж и в а ю т в н у т р и н а ц и о ­

нальное т е р р и т о р и а л ь н о е в а р ь и р о в а н и е . При 
этом п о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о л е к с и ч е с к и х 
единиц мексиканского н а ц и о н а л ь н о г о вари­

анта испанского языка ­ :зто е д и н и ц ы о б щ е и с ­

панского с л о в а р н о г о ф о н д а . При б е з у с л о в н о й 

о о щ е и с п а н с к о и о с н о в е л е к с и к а мексиканско ­

го н а ц и о н а л ь н о г о варианта испанского язы­

ка о б н а р у ж и в а е т о б и л и е е д и н и ц , б ы т у ю щ и х 
и в д р у г и х с г р а н а х Л а т и н с к о й А м е р и к и , но 
не с в о й с т в е н н ы х И с п а н и и , т.е. п а н а м е р и к а ­

н и з м о в . н а п р и м е р , ссити т «машина», saco 
m «nuó.mxìK». chévere adj «красивый», «.хоро­

ший». «.1юбезный». кечуизм papa f ^<карто­

фе.чь». prestar vt в з н а ч е н и и «переоавать». 
что. как у т в е р ж д а е т О.С. Чеснокова . « с в и д е ­

т е л ь с т в у е т о п а н а м е р и к а н с к о й у н и ф и к а ц и и 
л е к с и к и » [Чеснокова , 2004. с. 30]. Е с т е с т в е н ­

ное р а з в и т и е языка о б у с л о в и л о и тот факт, что 
и с п а н с к и й язык М е к с и к и и м е е т л е к с и ч е с к и е 
е д и н и ц ы , я в л я ю щ и е с я для пиренейского ва­

р и а н т а а р х а и з м а м и : luego luego «enseguida», 
ofrecérsele а uno algo «hacer falta», sentirse 
«sentirse ofendido», puro «.sólo» ­ с в о е о б р а з ­

ные, по о б р а з н о м у в ы р а ж е н и ю P. Х и м е н е с а 
К а т а н ь о , « м е к с и к а н и з м ы » С е р в а н т е с а и Кеве­

д о [ J iménez C a t a ñ o . 1995]. 
Л е к с и ч е с к и й у р о в е н ь языка наиболее под­

вержен в л и я н и ю к у л ь т у р н о ­ м и р о в о з з р е н ч е ­

ских ф а к т о р о в , но и н а и б о л е е т р у д н о с и с т е ­

м а т и з и р у е т с я . Тем не м е н е е , с о ч е т а н и е ар.ха­

и ч н ы х и и н н о в а ц и о н н ы х черт, о с о б е н н о с т и 
н а ц и о н а л ь н о г о м и р о в и д е н и я и языковой 
картины м и р а м е к с и к а н ц е в в целом п р и д а ю т 
н а ц и о н а л ь н у ю с п е ц и ф и к у испанскому языку 
М е к с и к и . П о м и м о л е к с и ч е с к и х характери­

стик , о т л и ч а ю щ и х м е к с и к а н с к и й вариант ис­

панского языка от п и р е н е й с к о г о , как отмечает 
Л о п е Б л а н ш . :зто а р х а и з м ы . М н о г и е п и р е н е й ­

ские с .юва и ф р а з ы б ы л и з а н е с е н ы в М е к с и ­

ку с их з н а ч е н и я м и X V i в.. в то время как в 
И с п а н и и они п р и о б р е . ш новое с е м а н т и ч е ­

ское с о д е р ж а н и е , з а м е н и в ш е е т р а д и ц и о н н ы е 
с м ы с л ы . 

С л е д у ю щ и е п р и м е р ы и л л ю с т р и р у ю т с е ­

м а н т и ч е с к и й консерватизм м е к с и к а н с к о й лек­

сики о т н о с и т е л ь н о п и р и н е й с к о г о варианта 
испанского языка : 

(CÓmo..? (Méx.) ­ (í¡ué...f (Esp.): se me hace 
­ me parece: también no ­ tampoco: ¿qué tanto? 
­ ¿cuánto'?: mucho muy ­ muchtcimo: dizque 
­ según dice: cada que ­ siempre que: cada y 
cuando ­ de vez en cuando; otro día ­ al día 
siguinte. 

Таким о б р а з о м , мы е щ е раз м о ж е м у б е д и т ь ­

ся в том . ч го и с п а н с к и й язык п р е д с т а в л я е т с о ­

бой у н и к а л ь н о е в м и р о в о й практике я в л е н и е : 
с одной с т о р о н ы , и с п а н с к и й язык о т н о с и т с я 



к наиоолее р а с п р о с т р а н е н н ы м языкам мира , 
с другой ­ у д и в и т е л ь н ы м о б р а з о м с о х р а н я е т 
с в о ю я з ы к о в у ю ц е л о с т н о с т ь . 

Резюмируя в ы ш е и з л о ж е н н о е , о т м е т и м , что 
о с н о в н ы м и чертами с о б с т в е н н о м е к с и к а н с к о ­

го н а ц и о н а л ь н о г о варианта испанского языка 
являются : 

П е р ф е к т и в н ы й х а р а к т е р Pretér i to 
Perfecto Simple . 

И м п е р ф е к т и в н ы й .характер Pretér i to 
Perfecto C o m p u e s t o . 

Потеря б е : 5 у д а р н ы х гласных. 
П о я в л е н и е н а з а л ь н ы х с е г м е н т о в после 

/s / . 
Четкое п р о и з н е с е н и е к о н е ч н ы х и ин­

т е р в о к а л ь н ы х с о г л а с н ы х , р е д у к ц и я гласных , 
например , при контакте согласного / s / с глас­

ным звуком /е / , который, в ы п а д а е т 
Букве « X » в М е к с и к е с о о т в е т с т в у е т не­

сколько звуков: 
/s / ­ в начале слова и перед с о г л а с н ы м и , 

например Xochimilco [sochimiikoj: 
/х1 ­ между г.таснььми представляет с о б о й 

ф р и к а т и в н у ю глухую х/ как в ["каха] 'caja" 
(ящик) , н а п р и м е р . Оахиси /OaxakaJ: 

/sh/ ­ в словах и н д е й с к о г о п р о и с х о ж д е н и я 
Xoxtla [shóstlu]. 

С о с у щ е с т в о в а н и е д о м и н и р у ю щ е г о испан­

ского языка и и н д е й с к и х я з ы к о в не могло не 
отразиться на мексиканском варианте и с п а н ­

ского языка. И н д е й с к и е : )лементы наблюда­

ются на всех у р о в н я х языка : ф о н е т и ч е с к о м , 
грамматическом и. о с о б е н н о , л е к с и ч е с к о м , 
что п р и н ц и п и а л ь н о в а ж н о . 

В мексиканском в а р и а н т е испанского я з ы ­

ка выделяются 5 ф о н е т и ч е с к и х о с о б е н н о с т е й , 
которые, как с ч и т а е т с я , в о з н и к л и в резчльтаге 
влияния индейских языков : 

1. С у щ е с т в о в а н и е ф о н е м ы s (небная , 
фрикативная , г л \ х а я ) . 

2. С у щ е с т в о в а н и е звука s (глу.хая. з у б н о ­

альвеолярная а ф ф р и к а т а ) . 
3. В з р ы в н о е с о е д и н е н и е / +/. 
4. Потеря б е з у д а р н ы х и д а ж е ударньгч 

гласных. 
5. Растянутое п р о и з н о ш е н и е / s / , о с о б е н ­

но в конце слова . 
Также в ы д е л я ю т с я 4 главные г р а м м а т и ч е ­

ские о с о б е н н о с т и , которые т р а д и ц и о н н о свя­

зываются с и н д е й с к и м с у б с т р а т о м : 
1. С у ф ф и к с ­ fCO. 
2. И с п о л ь з о в а н и е у м е н ь ш и т е л ь н ы х с у ф ­

ф и к с о в . 
3. У п о т р е б л е н и е в о з в р а т н ы х ф о р м глаго­

ла . 
4. И з л и ш н е е ч п о т р е б л е н и е п р и т я ж а т е л ь ­

ных ф о р м . 
В л е к с и ч е с к о м плане среди и н д и х е н и з м о в 

б о л ь ш у ю часть с о с г а в л я ю г названия о в о щ е й 
и ф р у к т о в , м е б е л и и о р у д и й труда . 

Н . Ю . Ж у р а в л е в а в д и с с е р т а ц и о н н о м иссле­

д о в а н и и , п о с в я щ е н н о м у с л о в о о б р а з о в а т е л ь ­

ному, лексико­семагггическому п о т е н ц и а л у 
о т л о п о н и м и ч е с к и х н о м и н а ц и й мексиканского 
н а ц и о н а л ь н о г о варианта испанского языка и 
их ф у н к ц и о н и р о в а н и ю в культурном про­

с т р а н с г в е М е к с и к и подчеркивает , что «лек­

с и к о ­ г р а м м а т и ч е с к и е о с о б е н н о с т и м е к с и к а н ­

ского н а ц и о н а л ы ю г о в а р и а н т а испанского 
языка н а ш л и с в о е о т р а ж е н и е в ф о р м и р о в а н и и 
о т г о п о н и м и ч е с к и х н о м и н а ц и й : xochiteco. 
llaquiltenangiiense. axochiapaneco. а гакже в 
п р е д п о ч т е н и и авто.хтонных э л е м е н т о в при 
о б р а ю в а и и и от м н о г о к о м п о н е н т н ы х т о п о н и ­

мов : Síiiiculpan de Juárez Р nuiiccdpense. <...> 
Т о п о о с н о в ы и н д е й с к о г о п р о и с х о ж д е н и я со ­

х р а н и л и с ь и с о с т а в л я ю т з н а ч и т е л ь н у ю часть 
т о п о н и м и ч е с к о й с и с г е м ы М е к с и к и . Их мож­

но с ч и т а т ь п е р в и ч н ы м и топономинация .ми 
­ п о п ы т к а м и о п и с а н и я г е о г р а ф и ч е с к и х объ­

ектов через а п е л л я т и в н ы е н о м и н а ц и и их .ха­

р а к т е р н ы х с в о й с т в » [ Ж у р а в л е в а . 2 0 1 3 , с. 10]. 
1"ак, н а п р и м е р , названия штатов : Guana jua to . 
Coahu i l a . Nayar i t . Оа.хаса. C h i a p a s . C h i h u a h u a 
и т.д.; названия городов : Chi lpanc ingo , 
C h e t u m a l . Cul i acán ; названия рек: Usumac in t a . 
Mezca l apa ; названия вулканов ­ Paricut ín . 

С гочки зрения л е к с и к и з н а ч и т е л ь н о влия­

ние а н г л и й с к о ю языка : с л е д у ю щ и е слова су­

щ е с т в у ю т в о б о и х в а р и а н т а х : estandur srwh. 
pedigree, club, coelel. cheque, filmar fútbol. 
Uder sandwich, hall. О д н а к о , из­за б л и з о ­

сти М е к с и к и к си I.A. а н г л и ц и з м о в здесь на­

м н о ю б о л ь ш е , чем в И с п а н и и : carro, checar 
hobby, folder overol, referi, loncheria. dosel, 
registrado, emergencia, suéter doch, suiche, 
elevador yonque [Lope Blanch . 1972. p. 2 7 ] . 
О д н а к о с л е д у е т о т м е т и т ь , что, несмотря на 
о г р о м н о е э к о н о м и ч е с к о е и культурное вли­

яние CLL1A в М е к с и к е , а н г л и ц и з м ы не на­

столько более з н а ч и т е л ь н ы , чем в других 
л а т и н о а м е р и к а н с к и х д и а л е к т а х . В с е в е р н ы х 
п о г р а н и ч н ы х штатах п р о п о р ц и я а н г л и ц и з м о в 
о ч е в и д н о б о л ь ш е : в Ц е н т р а л ь н о й А м е р и к е и 



на А н т и л ь с к и х о с т р о в а х а н г л и ц и з м ы ш р а ю т 
б о л ь ш у ю роль , чем в М е х и к о . 

Для с о в р е м е н н о г о я з ы к о з н а н и я в о п р о с ы 
диалектного ч л е н е н и я я в л я ю т с я о д н о в р е м е н ­

но т р а д и ц и о н н ы м и и а к т у а л ь н ы м и , а изуче ­

ние д а н н о г о явления в с о в р е м е н н о м с о ц и о ­

лингвистическом контексте М е к с и к и пред­

ставляет собой о п р е д е л е н н ы й в к л а д в иссле­

дования в а р и а т и в н о с т и и с п а н с к о г о языка в 
сфере п р о б л е м а т и к и я з ы к о в о й к а р т и н ы мира 
и с е м и о т и к и , что о т к р ы в а е т н о в ы е п е р с п е к т и ­

вы в комплексном и з \ ч е н и и развития с и с т е м ы 
испанского языка . 
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